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Hereby, MOB, declares that item MO8376 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 
Directive 2014/30/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 

www.momanual.com.    
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MO8376 

 
EN 
Mini Fan 
 

Instructions: 
1. Operated by 2 x AAA batteries (not included). 
2. Put the batteries into the battery compartment. 

3. Push the On / Off button to turn on / off the fan. 
 

Warning: To prevent possible injury keep blades a safe 

distance away from the face whilst in use. 
 
DE 

Mini-Ventilator 
 

Anleitung: 
1. Wird mit 2 x AAA-Batterien betrieben (nicht im Lieferumfang 

enthalten). 
2. Legen Sie die Batterien in das Batteriefach ein. 
3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Ventilator ein- bzw. 

auszuschalten. 
 

Achtung! Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, halten Sie 

die Flügel während des Betriebs in einem sicheren Abstand 
vom Gesicht entfernt. 
 

FR 
Mini ventilateur 
 

Instructions: 

1. Fonctionne avec 2 piles AAA (non incluses). 
2. Placer les piles dans le compartiment. 
3. Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer/éteindre le 

ventilateur. 
 

Avertissement : Pour éviter tout risque de blessure, 

maintenez les pales à une distance suffisante du visage 
lorsqu'elles sont utilisées. 
 

ES 
Mini ventilador 



 

Instrucciones: 

1. Funciona con 2 pilas AAA (no incluidas). 
2. Ponlas las pilas en el compartimiento para ello. 
3. Pulse el boton On / Off para encender o apagar el ventilador. 
 

Advertencia: Para evitar posibles lesiones, mantenga las 
helices alejadas de la cara durante su uso. 

 
IT 
Mini ventilatore 
 

Istruzioni: 
1. Funziona con 2 batterie AAA (non incluse). 
2. Mettere le batterie nel vano batterie. 

3. Premere il pulsante On/Off per accendere/spegnere la ventola. 
 

Avvertenza: per evitare possibili lesioni, tenere le ventole a 

distanza di sicurezza dal viso durante l'uso. 
 
NL 

Miniventilator 
 

Instructies: 
1. Werkt op 2 x AAA-batterijen (niet meegeleverd). 

2. Plaats de batterijen in het batterijvak. 
3. Druk op de Aan/Uit-knop om de ventilator aan/uit te zetten. 
 

Waarschuwing: Houd de bladen tijdens het gebruik op veilige 
afstand van het gezicht om mogelijk letsel te voorkomen. 
 

PL 
Mini wentylator 
 

Instrukcja: 

1. Zasilanie 2 bateriami AAA (brak w zestawie). 
2. Włóż baterie do komory baterii. 
3. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć/wyłączyć 

wentylator. 
 

Ostrzeżenie: Aby zapobiec ewentualnym obrażeniom, podczas 

użytkowania należy trzymać ostrza w bezpiecznej odległości 
od twarzy. 


